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OBPA3BI «IbSABOJIbCKUX KOHEW» B MUPOBOM JINTEPATYPE

CraTps IpeAcTaBIsAeT 0030p XyZ0KECTBEHHOH JHUTEPaTyphl, coaepkarield o0pas3sl alOKATHITHIECKAX A MICTHYE-
CKHUX KOHEH B TBOPUYECTBE Pa3HbIX aBTOPOB MUPOBOM JuTeparypbl — oT MoanHna borocnosa no XXI B. Pe3ynbrare! uc-
CJIeJIOBAaHUS TIOKA3aJIM, YTO Y TaKOH JIMTEpaTyphl JOCTATOYHO NIMPOKHIA CIICKTP MOIXOA0B K 00pa3aM CTPaHHBIX KOHEH.
OHM MOTyT OBITH CYIIECTBAMH pPEalbHBIMH, HO HaJeJCHHBIMH CBOEBOJILHBIM HpaBoM (npowusBeneHust Bonbrepa, baii-
pona, ['roro, Bpexra ¢ croskeToM 0 Maserne), HO MOTYT ObITh M IUIOJJOM PACCTPOSHHOI'O CO3HAHUS MepcoHaxer («Men-
HbId BcamHuk» A .IlymikuHa) wid OBITH MPEICTaBICHHBIME 3araJJOYHBIMU CYIISCTBAMU HA TPAHU OOBIYHOTO U MUCTH-
YyecKoro MupoB («kpbiMckuit croxxer» FO. Keprepa, moBects T. IllTopma «Bcagauk Ha OenmoM koHe», «BcagHuk B He-
6e» A. bupca). KoHH MOTYT Takke CITy>KUTh IMOCIAHIIAMU HaIMUPHBIX CHJI HEBEJOMOTO MPOUCXOXKICHUS (AITOKATUIITH-
yeckne koHn MoanHa Borocmoa, mpsBonbckue co3manus 1.A. Broprepa, H.A. XXykxosckoro, D.A. Ilo, 3. Mepuke,
P. Caytn, I'. U6cena, A. Ipocte-Xtonbcxod, @. Kadxu, M. Bynrakosa). OcoOblif BapHaHT TEMBI CBS3aH C FOMOPUCTH-
YECKIMH CIO’KETaMHM, B KOTOPBIX POJIb KOHS MCIONHAET MPEACTaBUTENb T.H. «HeuncTor cuish» (P. Cayru, H. 'oromns).
Pe3ynbraTsl nccieoBaHMs MOKA3ali, YTO B ITOABIISIOIIEM YHCIIE CIIyYaeB MOSBICHHE B MMPON3BEACHUN MUCTHYECKUX
KOHEH CITy’KHUT IPEABECTHIKOM TPAarndecKOoro KOHIIA JUI TepOeB CIOKETa.
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DTy TeMy MHUPOBOH JIUTEpaTyphl BPSA JU MOXHO UCUEPIATh U «3aKPBITh», HO OTKPBITH €€ JOTHYHO C
oubneiickux BuAcHUN MoanHa borocioBa, 3arevariieBIINX, KaKk U3BECTHO, SIBICHUE YETHIPEX KYTKHUX aroKa-
JTUTICHYECKUX BCATHUKOB. [Ipy penkux BapuaHTaX WHBIX WHTEPIIPETAIUil KOHU aroKaIuIcuca — Oembli, phl-
JKUIii, BOPOHOM M OJICAHBIN — 3TO o0elaHue KaTtacTpod), CHMBOJI OOJe3HeH, BOMH, rojoza, camoii cmeptu. Tak,
pycckuii acep-teppopuct b. CaBHHKOB, AaBIIHif 4aCTH CBOUX MEMYapOB COOTBETCTBYoIIUe Ha3BaHUs («KoHB
OsreHbINY, «KOHh BOPOHOI» ), HUKAKUX KOHEW B CBOW ITOBECTBOBAHUS HE BBOAWII, T€POU €TI0 KHHUT — OOCBUKH-
TEPPOPHUCTHI U «TPOPECCHOHATHEHBIC» PEBOIIOIMOHEPHI C UX OBITOM M B3aMMOOTHOIICHUSMH W TEM 3JI0M, KO-
TOpOE, MOJOOHO YIOMSHYTHIM 3JIOBEIIMM BCaJHHKAM, OHH HECIH CBOEH «OopwbOoit». He ymuBuTensHO, 9TO
Tpo3Has aypa, HEOTAEIMMas OT TeMbl HE36MHBIX KOHEH, BIIMIach B 0OPa3HBIN CTPOH MOCHIETYIONMeH MHUPOBOU
JIUTEPATYPhI, CBI3aHHOW C CAMBIMH INTyOMHHBIMH C()epaMH 4€JI0BEUCCKOTO CYIIIECTBOBAHUSI.

Tak, B «Jlenope» I'.A. Broprepa — nepBeHie HeMeLUKOW 0aIaAUCTHKH — MEPTBBIA KOHb NPUHOCHUT K
3ariIaBHOM TeporHE €€ YOUTOro Ha BOMHE JKEHHXa, KOTOPHIi, Ha BpeMsl BOCCTaB U3 MEPTBBIX, CIICIIUT YBE3TH
HEBECTY € COOOM, MOCIIe Yero HAaYHETCS JKyTKask CKauka 000MX BJIFOOJCHHBIX HA MYTH K KX MOTHIIE:

...Hoch bdumte sich, wild schnob der Rapp’
Und spriihte Feuerfunken;

Und hui! war’s unter ihr hinab
Verschwunden und versunken.

Geheul! Geheul aus hoher Luft,

Gewinsel kam aus tiefer Gruft.

Lenorens Herz, mit Beben,

Rang zwischen Tod und Leben... [3. P. 22].

TpoekpatHo obpamasmimiica k 31oil Teme B.A. JKykoBckuit («Jlenopa», «Jlronmumna», «CBeTinaHay)
TPOEKPATHO K€ MOKa3aJl y’Kac KHMBOTO YEIOBEKa — JIEBYLIKH-HEBECTHI, HEKAAHHO A ce0sl BCTYNUBIICH B
«30HY CMEPTH», ¥ 3TO OLIYTHMO YK€ B €r0 IPSIMOM I1epeBoie OroprepoBckoit «JIeHopbI»:

... Konv npanyn...nnams uz nosopeti
Boanoio nobexcano;

U 60pye...6ce novLibio neped Hell
Pacwubnoco u nponano.
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U 6oui u cmon na évluiune;

U xpux 6 noozemmoii 2nyoune,
Jlesicum Jlenopa 6 cmpaxe
Tlonmepmesas na npaxe... [14. C. 167].

Ecnu 3amaThes 1eNblo MepeuncIisTh 3araJJOYHbIX BCAJIHUKOB B MHPOBOU JUTEparype, OyIb TO HOYHBIX
WUJIM THEBHBIX, TO HAa NaMSITh MPUIET HE OJIUH ToJibko MaliH Puj. Tak, 0 MUCTHYECKOM BCaJIHUKE peyb 3aXO0-
it B nByxdactHoM nukie HO. Kepuepa «Hounble xaprunku u3 Kpeiva» (“Nachtbilder aus der Krim”), B
KOTOPOM HEMEUKHH MO3T, ¢ CUMIATUEH oTHOCUBIIMIiCS K Poccun, mokasan repousM pycckux B Kpbimckoit
BoiiHe (1854-1856), oTBary u Mynpocth ux komanmupa («Cmepts Kopaunosay — “Korniloffs Tod”), Ho BO
BTOPOM CTHXOTBOPCHUU UM OBLI BBEIBEJCH 00pa3 «IpU3pavyHOroy» BCaJHHKA B MYHIUpe (DpaHIy3CKOTO IO-
KpOsI, PETYJIIPHO MPOE3IKAIOIIETO MO0 HOYaM CO CTOPOHBI PYCCKHUX OKOIIOB TI0 aHTJIO-PPAHKO-TYPEIKUM TI0-
3UIHSAM U HE 00paIiaroniero BHUMaHUs Ha MPUIIEIBHBIC BBICTPEIBI B €r0 CTOPOHY. JlyX i 3T0 OBUT HETaBHO
CKOHUaBIerocs (h)paHIy3CKOTo riIaBHOKOMaHyromero CeHT-ApHo, mpu3pak m camoro Hamoneona I, mpe-
JIOCTEPETABIIETO COOTCUYECTBEHHUKOB OT BOWHBI ¢ Poccuei, wim ke 310 ObUT aHTen cMepTH MOCKHp, Kak
CUHUTANIU TYPKH, — TaK U OCTAJIOCh HESICHBIM HU COIO3HUKaM-3aXBaTyUKaM, HU yuTatessiM. OHAKO TO, YTO OH
He OB OCCINIOTHBIM JTYXOM, CBHUICTEIHCTBOBAN N30 HAIMaIeHUs Ha HETO CO CTOPOHBI YETHIPEX aHTIIUN-
CKHX COJIZIaT, 3aIUTyTaBIITNX B HOYHOU CTEIU M PAHUBIIUX HAITYTaBIIETO UX KOHS:

...Starr sie standen, starr sie blickten nach des andern Ufers Strand,
Als er dort samt seinem Rosse wie ein Nebelbild verschwand. [6. P. 147-149].

B pacckaze «Bcagnuk B HeOe» (A Horseman in the Sky) AmOpo3a bupca, H3BeCTHOrO aMepHKaHCKOTO
HOBEIUIMCTAa ¢ MHUCTUYECKUM TBOpUecKuM ykioHoM (1842-1914), connmar-ceBepsuun Kaprep [dpy3 mpe-
CTYITHO 3aChIMaeT OT yCTaJOCTH, HAXOIsICh Ha TOCTY, a KOT/Aa KaKas-TO CHJIa 3aCTaBISeT ero BHE3aITHO O4-
HYTBCS, BUIUT TIepe/l cCOO0M Ha cKalie BCaJHUKA-I0KaHMHA, B KOTOPOM OH BCKOpPE y3HaeT cBoero oTma. Cre-
Iysl COJNITATCKOMY JOJTY, ChIH JIOJDKEH YOWTH NMPOTUBHUKA, YTOOBI TOT HE OOHApYKUJ PACHOJIOKEHHE €ro,
Hpy3a, Bounckoit yactu. N [Ipy3 npou3BOAUT BBICTpEII, MPULIEIUBIINCH, OTHAKO, HE BO BCaJHUKA, a B €r0
KOHs. M BOT UTO yBHU/IE MOTPEBOKEHHBIN BHICTPEIOM KoMaHaup Jlpy3a:

«...Bcaonux cuden no-eoennomy npsamo, kKpenko 0epicace 6 cedie U HamaHy8 No8o0bsl, YModbl HEMHO20
cOepacUBamsb HOPOBUCTNbIL Hpas aowaou. JiuHHble 8010Cbl HA €20 HenpuKpblmol 20106e Obliu NOOHAMbI
gempom sepx Hanodobue cynmana. Ilpasyro pyky ckpuieano 001axo e3memuysuencs KoHckou epugul. Jlo-
waob Heciach, SbIMAHYSUIUCH 6 CIPYHY, KONbIMA Oulu no 8030yxXy makx, 0yOmo oHa MYALACh NO meepooll
semne. Oguyep 3a60POANCEHHO CLEOUN 30 Hell, & NOMOM OUKUL 2AN0N 3AMeONUILCS, U OHA 8bLOPOCUNLA 6Nepeo
8ce wemuvlpe HO2U KAK 8 Npuvloicke uepes npenamcemeue. U ece smo 6 noreme!

C yoicacom u usymieHuem cmompen opuuep Ha Npuspax 8CAOHUKA 6 Hebe, Yy He20 0adce MENbKHYId
MBICTIb, He NPeOOCTABIEHO AU eMy CYObOOU cmamy Jemonucyem Ho8oeo Anoxaruncuca, on OvLl HOMPSCEH,
6360/IH0BAH, HO2U e20 nooKocunucw, u on ynany [1. C. 3473].

Ecmu B anTacmaropuueckom pacckasze A. bupca cblH cTpenser B OTIa, KOHb KOTOPOTO CKa4yeT 3aTeM IO
HeOy, Kak 1o 3emiie, To B poMaHe K. dysnteca «Crapblii TpHHTOY, TOXKE OTHABIIEM JaHb MUCTHUKE, ITyTH 3TUX
repOeB-IPOTUBHUKOB — OTI[A M ChIHA — TEPECEKyTCsS BHOBb. POJIb ChIHA JOCTAHETCS HA 3TOT pa3 caMOMy
A. bupcy («cTapoMy TpUHTO»), HO TIPaBO Ha BBICTpEN OyET Tereph y ero oTia — «BCaJHUKa B HeOe». AMOpo3
bupc, npomeniumii uepe3 rpaxkIaHCKyr0 BOWHY B apMUU CeBepsH, oTnpaButca B 1910 r. B BoccTaBiryo Mek-
CHKY U TaM MPOCTO UCUE3HET B OXBAYCHHOW cMyTOM cTpaHe. CKopee BCero, OH Morud, HO KOHKPETHBIX CBUJIC-
TEIILCTB 3TOMY He HaiineHo, u K. @ysHTec, co3naBas B poMaHe CBOW BapHaHT (PUHAIA KU3HH aMEPUKaHCKOTO
MMcaTeNsI-MUCTHKA, TIOJIBECT €r0 CBOSH aBTOPCKOM BOJICH MO BRICTpEN «BcaaHuka ¢ Hebay [19. C. 317].

[ostBUTCS CBOM NTbABOJIBCKHI KOHB U B 0ayutane AHHeThl ¢oH J[pocte-Xronmbexod (1797-1848) «Huc-
THIALIE BeCT(HANbCKON 3HATHY, HAYWHAIOMIEHCS C TOTO, YTO JAJEKOTO OT BCSIKOW HEOBIBAJBIIIMHBI CTYCHTA
Moxanneca JleeTa, Beceao BO3BPAMIAIOIIETOCS IOMOM, MO-BUAMMOMY, Ha KAHHKYJIBI, IOYTH y TIOpPOTa €ro
JIOMa HACTUTHET CTPaHHBIA BCa/THUK,

...Was ihm im Nacken? Ein schnaubend Rofs, ...Bopye nosaou eynxuii monom xonwvim,
An seiner Schulter es rasselt, keucht, Muumcs nesudanmwviii KOHb 80POHOLL.
Ein Rappe — griinliche Funken irren Ouu cgepkarom, u 2pua 3meumcs,
Uber die Flanken, die knistern und knirren, Hckpol no kpyny, Kak eciu CIy4umcs
Wie wenn man den murrenden Kater streicht. Kowxy, nacxas, noenadums pyxotl.

[4. P. 86]; [4. C. 87].
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CXBa4CHHBIN C Celjia KEJIC3HON PYKOW JbIBOJIBCKOTO BCATHUKA, J[eBeT OyneT JMOCTaBiieH UM B TOJI-
3eMHOE YHCTHJIMINE, TJIe — MOCTIe BCEro, YTO OH TaM YBUAWT, — eMy OyJIeT OOBSBIEHO O CKOPOM KOHIIE €ro
KU3HU.

He mMuHOBaMM MHUCTHYECKON TEMBI M IBa KPOBHO CBSI3aHHBIX B 3TOM BOIIPOCE aBTOpA AIIOXH POMAaH-
tuzma — P. Caytu u H.B. T'orons, X0Tst X «IbSIBOJBCKUE CKAYKU» — 3TO B OyKBaTbHOM CMBICIIE «CKAUKH Ha
oesiBoney». Ecim 3putensM coBeTckoro ¢uibMa «UepeBHUKI» MOMHHUTCS TOTOJIEBCKHU Ky3Hell Bakya,
OCEeJUIaBIINI HE33AaUWINBOTO XyTOPCKOTO YepTa, YTOObI JOOBITh B CTONIUIIE HAPCKYIO0 O0YBKY JUISI CBOGH MHU-
nori OKcaHbl, TO BPSJ] I MHOTMM H3BECTHO, YTO ['Oroib 3/1eCh MPOCTO BOCIOIB30BAJICS CHOKETOM Oasliajbl
P. Caytu “IlpaBauBoe noBecTBoBaHme o enuckorne AHtuaun, [lane Pumckom u JlpsBone” (A True Ballade
of St. Antidius, the Pope, and the Devil). IIpoBenas y Be3mecyIero npsBoja, 9To B PuMe B ueM-To cephes-
HOM COTPEIIII Iara PUMCKUN U MOXET 3alpOCTO YTOIUTh B aJl, OTBKHEIN EMUCKOII CIICTITHO OTIIPABIISAETCS
TyJla «Ha TIOITyTHOM CPEJICTBE TPAHCIIOPTa», YTOOBI CHIACTH KHS3SI IEPKBU:

... The Bishop who beheld all this, ...Enuckon, ece ysacnus cnoana,
Straight how to act bethought him, ComueHnbamu He MAOMUILCA:
He leapt upon the Devil’s back, Uznosuuswucy, /[vsisona on oceonan
And by the horns he caught him. U 3a poca yxeamuncs.
And he said a Pater-noster U npouen enucxon «Omue nawy
As fast as could say, Tax 6vicmpo, Kak MmonbKo cymer,
And made a crops on the Devil’s head, U, xocmamoe mems kpecmom o0ceHus,
And bade him to Rome away... «B Beunwviti Pum oocmasgwsy, — noeeei...
[8. P. 258]; [8. C. 259] (nep. B. Pe3Boro).

Berperarces cayTHEBCKMM «ITyTHHKaM» B MX IOJIETE U BIIOJIHE «TOTOJIEBCKas» BeabMma Ha metie (They
met a Witch and she hailed them / As soon as she came within call) [8. P. 260], u caIy4uTcs HaJl HUIMU U «TO-
TOJIEBCKOE» YK€ 3aTMEHHE JIYHBI, «HEe YITCHHOE KaneHaapem» [8. C. 260].

...He ran against a shouting star, .M muancsa [vsson na cobcmeennuiii cmpax
So fast for fear did he sail, Bvicmpee nadyueti 36e300,
And he singed the beard of the Bishop U 6 cnewxe o xeocm Komemvl cnanul
Against a Comet’s tail... Yacms Aumuoduesoii 6opoovui...

[8. P. 260]; [8. C. 261] (nep. B. Pe3Boro).

Eme B omuoit 6amrage P. Caytu — o «Crapymke u3 bepkmuy, napmeit ['oromio temy mnst «Bus», He
oboiinercs u 0e3 IbSIBOIBCKOTO KOHSI, XO3SWH KOTOPOTO 3aBJIA/ICET «BEIUKOW TPEUTHUIICH» MOCIE TIIETHBIX
MOMBITOK POJICTBEHHUKOB CITACTH €€ AYIIY OT MPEIHA3HAYCHHON ¢i MPEUCTIONHEH

... The Devil he flung her on the horse, .../1 Ha xoms c 0obwiyell npaHyn epae;
And he leapt up before, U mpyn 3asvin; u 6eicmpomeuno
And away like the lightning’s speed they went, Konw nonemen, 63gusasn ovim u npax;,
And she was seen never more... U cnyx 06 neil nponan nageuno. ..
[8. P. 300]; [8. C. 301] (mep. B.A. XKykoBckoro).

l'orons, kKak M3BECTHO, MOJAMEHUI B aHAJIOTUYHOM cUTyallud B «Bue» HCTHUHHYIO rpenrHuily XoMou
BpyTom, Toxe, KCTaTh, MOOBIBABIIMM TIEPE]] 3TUM M «KOHEM» ISl HEYHCTOM CHITBI (BEebMa-«IaHBIYKaY), U
«BCAJTHUKOMY, & KOHS — SI3BIY€CKUM (I COOCTBEHHOTO COYMHEHUs?) K0OOIba0M Buem.

[ToucTuHEe MBABOIBCKAM TOKa3ajcs 0e3yMHOMY EBreHuio nep:kaBHBIM KOHb B «METHOM BCAITHHKE)
A.C. IlymkuHa:

... 1 60 6cto nouw, be3ymey beoHvll
Kyoa cmonwl hu obpawan,
3a num noscrody 6caoOHUK Meouslil

C mAdNCEeNbIM MONOMOM CKAKA...
[17. C. 845].

Eciu O6paH.[aTI: BHUMAHUC HA TEMY camoi ,E[I/IKOﬁ CKa4KH, TO JUTEpaTypa AACT U TAKUC IMMPUMCPBI, K
KOTOPBIM HCHUUCTAS CUJIA MOXKCET OBITh U HCIIpU4YacCTHA. TaK, CBOIO JICNITY B OTY TEMY YXUTPUJICA BHECCTH U
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@.M. BonbTep, BO3MOKHO, caM Toro He xenast. B cBoeit «Mcropun Kapna XII» o Bmen B Ouorpaguro Ma-
3€Mbl, €Ille HEe YCIEBIIEro CTaTh MPEAATENEM, HE OATBEPKACHHBINA NCTOPUEHN SIU301, i€ TOT — YK€ MOCIIe
ropakeHus nox [lonaTaBoit — SKOOBI paccKa3bIBaeT MIBEICKOMY KOPOJIO O CBOCH OYpHOM IOHOCTH U, B 4aCT-
HOCTH, O TOM, KaK OH OBIJI HEKOT/Ia HaKa3aH 3a JIOOOBHBIE TPEILIKU C KEHOU MOJIbCKOTO CAHOBHHKA TE€M, UTO
OBLT IPUBSI3aH €ro CIyraMH CIIMHOW K CIIMHE HEeOOhe3KeHHOH JIoIa i, U Ta MOHeca ero, pa3feToro oHara,
yepe3 Bcio [lonbimry 1 Ykpauny. Ckopee BCero, SMH307 BRIMBIIIICH (paHIly3CKUM IPOCBETHTENEM paly 3a-
HUMATEIBHOCTH «HCTOPUI», OJHAKO OH HACTOJIEKO IPHUBJIEK TBOPYECKOE BOOOpaKEHHE POMAHTHUYECKH Ha-
CTPOCHHBIX COBPEMEHHHUKOB, YTO Ha HETO B OOMJIMH OTKJIMKHYJIHCh-HAKMHYIUCH U XynoxHUKH (T. XKepuko,
O. Bepne, [lenakpya, bymanxe, [llaccepuno), u mutepatopsl (B. ['toro, 10. Crnoauxwuii, P. 'otTimamis).

Tak, /1. baiipon B cBoei mosme «Masema» (Mazeppa) caienan ynop JHIIb Ha TI000BHBIC CTPACTH Ja Ha
JEMOHCTPAIUIO CTPAJaHUi 3aTJIaBHOTO Tepost:

...But fast we fled — Away! Away! —

And I could neither sigh nor pray,

And my cold sweat-drops fell like rain

Upon the courser’s bristling mane;

But, snorting still with rage and fear,

He flew upon his far career.

At times I almost thought, indeed,

He must have slackened in his speed [2. P. 17170].

Ty ke 3amady cran pemars U B. ['toro, nocBATUBIINK CBOXO MO3MY XYIOXKHUKY Jlyn bynanxke, ubs
kaptuHa «Le supplice de Mazeppa» («Myku Maszens») npuBena ero B BOCTOPT Ha mapuxckoMm «CanoHe»
1827 r.:

... Adinsi, quand Mazeppa, qui rugit et qui pleure,
A vu ses bras, ses pieds, ses flancs qu'un sabre effleure,
Tous ses membres liés
Sur un fougueux cheval, nourri d'herbes marines,
Qui fume, et fait jaillir le feu de ses narines
Et le feu de ses pieds... [19].

.14 6om Mazena secwv, pvidas u pviua,
Pacnracman noo knunkom eposaueco meua
Ha sapom ckakyne,
Umo sckopmien Obll mpasoil u3 2oayouix mopetl,
U cvinan nnams, 0vim u uckpul u3 Hozopell,
U psancsa npous 6 ocHe...
[19] (Tlep. U. CtpipTa).

C 1eneycTaHOBKOH Ha JEMOHCTPAIMIO CTPaJaHWi MOMOHACT K 3TOH Teme Bek cmycTsd U b. bpexT B
coeii «bamnane o Masene» (Ballade vom Mazeppa):

...Sie schniirrten ihn so, daf den Gaul der Verstrickte

Im Schmerz noch aufpeitschte durch sinnloses Zerrn,

Und so, daf er nichts, nur den Himmel erblickte,

Der dunkel ward, weiter ward, ferner als fern... [3. P. 430].

B nosme [pocte-Xtonscxod «McmoBear Bpada» KOHb B OCIICHOM TalIONe YBO3UT 3arjlaBHOTO Tepost
13 pa300MHUYBLETO TIICHA!

“Zu Pferd! Zu Pferd! Es ist die hochste Zeit!” «Bom konv. Jlasaii 6 cedno u nobvicmpeti!»
An mir gewif} nicht lag’s, ich war bereit, Cmosmb u medaums 5 6 u cam He cmal.
Sap auf, und iiber Stock und Stein wir traben U xonv nomuan cpedv peimeun u kamuet,
Als solche, die den Feind im Nacken haben... Kax 6yomo epae na namku naceoai...

[4. P. 42]; [13. C. 183-184].
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ObpauieHue mucateneil K TeMe AbSIBONBCKUX KOHEH HEPEeAKO MpeaBeliaeT CUTYaluo cMepTH. MoxkeT
OBITh, C HAMOOJBINIEH OYEBHTHOCTHIO 3Ta MBICIH BomutomeHa y I'. Mocena B apame «PocMepcxombsm», B KO-
TOPOY MUCTHUYECKHE Oenbie «KOHH PocMepoB» BCAKHIA pa3 MOABISAIOTCS B UX Caay Mepen TeM, Kak KTO-TO B
JoMe oJpKeH ymepets [15. P. 798, 810].

MucTryecKkuil KOHb, CTaBIIMK OPYJHEM MECTH, UCIIONHSACT TJIaBHYIO CIOKETHYIO (YHKIHIO B IIEPBOM
ory0rKoBaHHOM pacckase D.A. [lo «Mernerrepmireitn», pedb B KOTOPOM HJET O THOENH JBYX Bpa)KIIOBaB-
IIMX apUCTOKPATHYECKUX ceMelcTB, — MeTieHrepmreiinoB 1 bepmuduriunros. JleiicTBre HOBEIBI KPYTO
pasBopaunBaercst B ycinoBHOW Benrpun. Ecnm «BbimpaButh» (alyiy pacckaza OO0 JIOTHYECKOTO YpPOBHS
«highly-likely», To mocnemHuit mpencTaBUTEND MIEPBOTO KiIaHa — Mool 6apoH Ppuapux MeTneHrepmTeiiH
— MO/DKUATAET KOHIOITHIO CBOETO IMTPECTapesioro Bpara-cocea, B IIaMeHN KOTOPOi BMeCTe C JIOMIabMU BPOJE
Obl morubaer u mocneaHuil bepauduriupHr (co cioB ereps: «...he has himself perished miserably in the
flamesy). OqHAKO W3 IDTAMEHU TI0Kapa YyJIOM CIacaeTcsi KOHb OTHEHHOW MAaCTH, KOTOPOTO HUKTO U3 CIIyT HU-
KOTJIa paHbITe He BUAeH («...but all at the castle are positive in denying any knowledge of the horse») [7].

OTHEHHOTO KOHS TOJABOMAT K TOJKHUraTe’dr0 MeTHeHTreplTeliHy, U TOT, OIIyTHB HEKYI0 Uppalro-
HAJIBHYIO TPUBSI3aHHOCTH K )KUBOTHOMY, 3a0HpaeT ero B CBOIO KOHIOIIHIO. B yepTax crmacmierocst KOHs €CcTh
4TO-TO 4enoBeueckoe (rapid and searching expression of his earnest and human-looking eye), HO 3Bepb OT-
nuuaeTcs GyiHBIM HPAaBOM, CBOEBOJIHEM U, kpoMe DpuIpuxa, He 1aeTcs B PyKH HHKOMY .

C ero mosiBIEHNEM H3MEHHUTCSA XapaKTep MOJOAOT0 apuCTOKpaTa, OH BCEe CBOE BpeMs OyAeT Temepb
MTOCBSINATH TOJIBKO KOHIO M B JTFOOYIO ITOTO/Y CKaKaTh HA HEM IO OKpyTe. A «8 00HY Oypuyto Houb (one tem-
pestuous night) Memyenzepuimerin, NPOCHY8UWUCH OM MANCENOU Opembl, gblbecaem, KaK CyMaculeOuuil, u3
CNANbHU U, BCKOYUB HA KOHSA, MUUMCA 8 Jlec <...> llocie HecKoabKuxX 4acog e2o Omcymcmeus HeOHCUOAHHO
BCNBIXHYBUIULL NOJHCAP 0X8AMbIBAEH 8CE POCKOUIHbIE 30AHUSA €20 3aMKd, C MPECKOM NPOHUKAS 8 Camble OC-
noeanus ux» [7. P. 112627]. Korna ycaas6a y»e ObUTa MONHOCTHIO 00BATA IUIaMEHEM, IIPUMYAl CO CBOUM
BCaJIHUKOM U OTHEHHO-PBDKUN KOHbB, HETIOABIACTHBIN y37Ie, U MTHOBEHbE CIIYCTsI OyIIyrolIee IiaMs Mmorio-
THJIO KOHSI BMECTE C €r0 CEOKOM, a HaJ TOpALIMM 3aMKOM MeTLEHTrepIITeiHOB B3BHIIOCH B HEOO 00Iako
IIMa B BUJIC... CHITy3Ta KOHS:

...A4 cloud of smoke settled heavily over the battlements in the distinct colossal figure of — a horse
[7.P. 112627].

Bocembro ronamu pansiire nyonukanun « MeTIeHrepIITeliHay HAaYMHAIOUINN HEMEIKUI 1Mo3T Dayapa
Mepuxke (1804—1875) Toxke cTaim aBTOPOM MPOM3BEICHUS O TOOPOBOJIBHOM THOEIN BCaHUKA B OTHE ITOXKa-
pa— 6amnans «Oraensslit Bcagauk» (Der Feuerreiter) (1824). OTo yauBUTENbHBIN IeeBp, €Ba U YKJa-
JBIBAIOIIKICS B OBITYIOIIME >KaHPOBBIE Kiaccuukanuu. ['epoil CTUXOTBOpPEHUS! — CTpaHHBIN BCagHHK B
KpacHOH Iarke Ha TOIeM KOHe, 3HaK Oellbl, MPEABECTHUK M0Xapa, B KOTOPBIA caM YCTPEMIIIETCs, YTOObI B
HeM ToruOHyTh! BOT OH cHOBa MedeTcs 1o IOMy, CHOBa MUHUTCSI HA CBOEM KOCTJISIBOM CKaKyHE TI0 yIIUIIaM,
3a TOpOJ, 3a MEJNBHUILY, TJ€ YK€ BUIHBI S3bIKH MIaMeHH. Hapeune «onsTey, mossisionieecss y Mepuke yxe
BO BTOpPOH CTpPOYKE, TOBOPUT O IIOBTOPSEMOCTH COOBITHSA, a ASMdaTHuecKkue BocKiunaHus «Sehet?»,
«Horch!», «Schaut!y», «Weh!» BoBiekaroT unTaTenst HEMOCPEACTBEHHO B ACHCTBUE Oayaapl. Y CKOPSIONTHI-
s K KOHITYy Ka)KI0# cTpodbl CTHXOTBOPHBIA PUTM U MPUXOTIHMBAsI CUCTEMa PUPMOBKH BHYIIAIOT OLTyIICHUE
TPEBOTH U OECITOKOWCTBA!

Der Feuerreiter Oznennbulii 6cAOHUK
Sehet ihr am Fensterlein Du, ne suoume? B okne
Dort die rote Miitze wieder? Llanka kpachas menvkaem.
Nicht geheuer muf es sein, Ymo-mo cmpauino cmaio Mue:
Denn er geht schon auf und nieder Ceem mo écnvixuem, mo CHUKaem.
Und auf einmal welch Gewiihle Yepes mocm Hapoo eanum
Bei der Briicke, nach dem Feld! U 3a nye cnewum monnoro.
Horch! Das Feuerglicklein gellt: Yy! Habam 63visaem, 6051.
Hinterm Berg 3a eopoti,
Hinterm Berg 3a eopoii —
Brennt es in der Miihle!.. Menvruya copum.

[10. P. 49]; [16. C. 382] (mep. A. ITapuna).

'Y «uenoBeueckuiiy B3MIIAA KOHS, ¥ €r0 M30HPATENbHOCTD 10 OTHOIICHHIO K HAe3HHKAM Oy/IyT XapaKTepHHI i B Gojiee
mo3aueii (1888) moectu T. IlItopma «Der Schimmelreiter» [9].
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Jlupuka Mepuke aBToOHorpaduyHa 1o caMoi cBoeit cyTH, XoTs ee ouorpadusm — ocoboro poaa. Kak
TO OBIIO M C TBOPUECTBOM ['eTe, peanbHble COOBITHS M TIEPESKUBAHUS MPEICTAIOT Y MBAOCKOro MO3Ta B XY-
JOXECTBCHHOM IIPEOOPaKEHUH U 3a4acTyio B TPYIHO y3HaBaeMOM Buje. Tak ObIJIO ¥ ¢ 3TUM CTUXOTBOPEHU-
€M, peasibHas MoJI0MJIeKa KOTOPOTro TaKoBa, YTO Ha 00pa3 «OTHEHHOTO BCAAHHUKA Oallia bl HATOKHUIUCH TPU
TpareJuy, OKa3aBIINEeCs] BTSHYTHIMHU B KPYT JKU3HH I0HOrO Mepuke: cyapba Hemenkoro nosta ®. ['enbaep-
JMHA, CTOPEBILETO B OTHE CBOMX CTpacTell, y4acTh T'€HHaJbHOTO M paHO yMmepuero npyra Mepuke Buib-
renbma Baiibnaunrepa u, HakoHel, gpeBHerpedeckuil Mugd o dasToHe.

K momenty mHammcanwmst 6amnanst (1824) 6e3ymustit aBrop «I mumeprona» (1770—-1842) yxe nBa mecar-
Ka JeT kuil u OyiicTBoBan B OamrHe Ha 6epery Hekkapa, BOmu3u Trobunrena, rae yumics u Mepuke. Cry-
JNEHYECKU JTUTEpaTYPHBIA KPYKOK, Ky/a BXOAWIN U OH ¢ Balibnuarepom, Hepenko npuriaman I'enbaepnu-
Ha Ha cBOM 3acenaHust. PakT HEBMEHSIEMOCTH BEJIMKOIO I103Ta HE CMYILA Apy3ei, nO0 MpeacTaBisuICs UM
00>KeCTBEHHOW OTMETHHOM IeHus. MepHKe 3Haj, YTO MPOXO0XKKHe HEPeAKOo BuAeu [ enbaepiHa B OKHaxX €ro
OamIHu, MedyIlerocs B cBoel 0enoil epMoike B mpoemax okoH. Hauano Gannazael, Takum o6pa3om, BooOIIe
MOJKHO CUUTATh OMOTpadUECKH JOCTOBEPHBIM, H3MEHEH JIMIIb IBET €PMOJIKH.

Pano ymepmmii BaitOnuHrep ycmen mepeln cMepThIO 3aBEpIINThH CBOW pomaH «Da’ToH», B KOTOPOM
BBIpa3wi cBoe BocxuieHue @. I'enbaepanHom, — B TOM ke Mepe, B kKakoit cam @. ['enbepinH Bocen B CBOE
BpeMs B oOpase ['unepuona oboxaemoro um @. Ilunnepa. OcTtaercst B 3TOH CBA3H JHIIb HATIOMHHUTH, YTO
cbiH 'enmnoca @asToH, CTOPEBLIMHA H3-32 HEOCTOPO>KHOCTH B COJIHEYHBIX JIydaX, ObUI BHyKOM | nnepuoHa,
cerHa Ypana u I'eu [10. C. 100].

Pannsist 6amnaga O. Mepuke okazanach €AMHCTBEHHBIM TAKOTO POJa MPOU3BEACHUEM B €r0 MOATHYE-
CKOM HacCJleInu, HO CO3JIaHHbIH B HEl 00pa3 «OTHEHHOTO BCAIHMKA) HEUCIIOBEAUMBIMH Iy TSIMH JIUTEPATYP-
HBIX BIUSIHUN OTPa3HTCs BIOCIEACTBUH U Ha nupudeckoM mukie «I[loxkap» I'. Kennepa, u nHa o6paze Ornen-
Horo yenoseka (Feuermann) u3 ckasku T. lltopma «®Pest noxas» (Regentrude), u, BeposiTHO, HA IITOPMOB-
cKOM ke o0Opasze «BcagHuka Ha Oenom koHe» (Der Schimmelreiter) — aByx mucareneii, Hanbonee OIN3KHX
MO3THYECKOMY MUpPY O. Mepuke.

«Bcamauk Ha 6emoM kore» T. [lITopma (1888) — mpousBemeHre 0 HE3ayPSTHOM H IIEJICYCTPEMICHHOM
yenoBeke Xayke XalieHe, IepepociIeM CBOO 3II0XY U HeCylleM B ceOe YepThl HUIIIEaHCKOTo 3apaTyCTpHl,
a Moxet ObITh, naxke Mucyca Xpucra — MU(OIOTHUECKUX «KYJIbTYPHBIX I'€pOEB», HEOIOKUHHAS SHEPTHS
KOTOPBIX HampaBiieHa BO OJiaro JIOAsM, TOTAa Kak JIFOJH, CIydaeTcsi, ObIBAIOT M KOCHOM 37I00HO# TOMNIOM,
OTTOpraloeii CBOMX cllacHTeNeH, nOO ToJNa He BeJaeT, YTO TBOPHUT.

Xayke XaiieH — >KUTeNb (pU3CKOro modepekbss CeBEpHOTO MOps, €Ile B JETCTBE YSICHHUBIIHMA, ITO
npuOpekHbIe 1aMOBI, 3alMIIaoNNe Oepera OT PeryJsIpHBIX MOPCKHUX Oypb, MOCTPOSHBI CO CIHMIIKOM KpY-
TBIM CKaTOM, OHM Pa3MbIBa€MbI IPUOOEM U ITOTOMY MX pyIIaT 0cobo cuibHble Oypu. oOuBmuce Oi1arogaps
CBOEH MPUPOTHON OJAPEHHOCTH JOJDKHOCTH CMOTPUTENS TUIOTHH, XayKe yOexJaeT 3eMIIIKOB paau oOmiei
nx 0E30MacCHOCTH PacUIMPUTh OCHOBAHUE 3aLIMTHBIX AaMO0, XOTS 3TO M COIPSKEHO C 3aTpaTod CUII U
CPEACTB, YTO U CTAHET B IIOBECTH IJIaBHBIM €€ KOHQIUKTOM.

Upes3BhIUaliHO BaKCH IS MPOM3BENICHUS 3arjaBHBIM 00pa3 «0emoro KOHS» — H3MOXKIEHHOTO Ofpa,
pUOOPETEHHOT0 ONHAXKABI Xayke XaieHOM NpH CTpaHHBIX o0cToATenbcTBax 3a 30 «cpeOpeHuKoBy (Tane-
POB, 4TO OAHO U TO e). 1 Bckope B OKpyre HauMHAeT LUPKYJIMPOBATh CIyX O IOIYyHCTJIEBLUIEM KOHCKOM
CKeJIeTe, MpeBpallalomeMcs o0 YTpaM B KOHS, KOTOPBI HauMHAeT MACTUCh HA OCTPOBKE, I/I€ HET TPaBhI
[9. C. 322-323]. IIpuoOpeTeHHbII KOHb IWUK IO HPABY, MOCIYIICH OAHOMY TOJIBKO XayKe W CTAHOBUTCS €My
BEPHBIM MTOMOIIIHUKOM B €ro KOHQJIMKTHOM paboTe ¢ 3emiskaMu. B ¢uHane mosecty, mocie CIyIUBIIETOCs
TParm4ecKoro NpopbIBa «IIaBHOI» INIOTHHBI M COBMECTHOM rudeiy MOBUHHOTO B 3TOM XayKe XailieHa H ero
KOHsI, «BCaJIHUK Ha OEJIOM KOHE» CTaHEeT JIETeHI0M Bcero noodepexps. Ensa cylne HauMHAeT yrpokaTh Hau-
Oosiee omacHbI «OONBIION» ITOPM, KaK TYT e OyATO U3 HUOTKYAa MOSBIACTCS MPU3pauyHbId BCAIHUK Ha
KOHE «IIBETA ILIECEHN»’, uTO0bI B GE33BYUHOM TalloNe TPOEKPATHO BOH3UTBCA B TENO ILIOTHHBI B TOM MECTE,
/i€ 0’)KUIAETCS ee MPOPHIB.

Urak, momaB B pe3ylbTaTe KYIUIU-TIPOAAXXKH B «HYXXHBIC DYKH», TAMHCTBEHHBIH «O€JbIil KOHB»
C 3aralouyHbIM npouuisiM ctaHoBurcs y T. IllTopma MOMOIHMKOM ITITaBHOMY I'€pOIO B €ro paboTe, XOTs eCTh
OCHOBaHUS MOJI03PEBATh, YTO KaK pa3 3TO «COTPYAHUYECTBO» NPHUBENET UX O0IIee MPEANPHUITHE K THOETb-
Holi katacTpode. Ecnu 3T0 Tak, TO CIOKET B TAaKOM INPEICTABICHUH, B CYLIHOCTH, COBCEM HE MHOTUM OTJIH-
YaeTcs OT CIoeTHOW KaHBBI M3BecTHOU HOBeIUibl @. Kadpku «Cenbckuit Bpau» (Ein Landarzt) (1918), roe He
MeHee BaXKHYIO POJIb UTPAIOT CBOM HE MEHEe 3aralouHble KOHH.

? Tak JOCITIOBHO TIEPEBOAUTCS HeMelKoe clioBo «der Schimmely.
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VY 6e3bIMSAHHOTO CENBCKOTO Bpada, OT UMEHH KOTOPOTO BEAETCS MOBECTBOBAaHME M KOTOPOTO B Halle
BpeMs Ha3Bau Obl «y49aCTKOBBIM», IIOTHOAET JIOMIadb, HO B MUHYTY OCTPOW HYXKIBI (2 Y HETO Kak pa3 cpod-
HBII BBI30B K TSHKETOOOTFHOMY) Bpad IMONydaeT — TO JIU ¢ Hebec, TO JIW U3 MPEeUCIoHe — POCKOITHBIH T0-
JapoK: Tapy MPeKpacHbIX, PBYLIMXCS B MyTh KOHEW, KOTOpbIE B MTHOBEHHE OKa JOCTABISIIOT XHpypra K
6onpHOMyY. OnHaKo Onaras OMOLIb HEBEJOMBIX CHII K J0Opy He mpuBeneT. CHauyana Bpad HE MOXKET ycTa-
HOBHUTH JTUATHO3 y OOJBHOTO MaJlbUWKa, IIOTOM OKAa3bIBA€TCsS OECIIOMOIICH B JICYCHWH, 3aT€M CEMEHCTBO
00JIHHOTO MPUMEHSET K Bpady Mephl HACHIIMSA C YyTPO30H OTHATH Y HETO caMoe XHU3Hb, M CIacaloT ero oT Oe-
OBl BpoJie OBl T€ K€ €ro KOHH, KOTOPBIE «KAKUM-TO 00PA30M 0CB0O0OUNUCL O peMHell, He 3HAI0, KaK, HO
OMKPBIIU CHAPYIHCU OKHA <...> Kaowcowiii uz Komopuix CyHYl 20108y 6 OKHO U pazenioviéaem 001bHO20, He
00pawyas GHUMANUS HA KPUKU €20 POOCMBEHHUK08Y <...> A éckouun na kons <...> «Ho!» — ckazan s, no ne
mym-mo Ovlio, MeOleHHO, KaK CIApUKU, NOMAWUIUCL Mbl Yepe3 CHeNCHYI0 nycmulnioy [5, c. 20].

Tak xoHuaercs HoBemia. Kakyro ke ponb urparot y Kadku koHH, Ha3BaHHBIE B CAMOM pPacCcKase «He-
3emHbIMH» (unirdische Pferde) m gwem peanpHO 00epHYICS M KahKOBCKOTO TepOsl TAaKOW «IOJApPOK C He-
6ec»? Bpau B pe3ynpTaTe HUKOMY HE CMOT [TOMOYb, HUKOTO HE CTac, MIPH 3TOM caM MOTEPsUT BCE: IOM, B KO-
TOPOM OTHBIHE XO3SHHUYACT «IPUIAHHBII K KOHSIM XaMOBaThIil KOHIOX, MOTEPsUT CIyx)aHKy Po3y, craBrryio
y 3TOr0 KOHIOXa pabbIHEH, CBOIO TOJKHOCTh Bpada, KOTopas Terepb JOCTAaHETCS ero IPeeMHHKY.

Konu B ux pazHOOOpa3HOM BOILUIOMIEHUH MOTYT aCCOLIMUPOBATHLCS B JINTEpAType C OETOM >KU3HU OT-
JICJILHOTO YelioBeKa («KOHUW MpHUBepeiuBhIe» B. BrICOIKOro) mwimm menoro rocynapcrsa («ITHLA-TPOMKA
H.B. I'oronst), cuMBOIU3UPYS €ro B3NETHl W MajeHus (TOJHATas «Ha ABIOb Pych B «MemHOM BcagHHKE
A. IlymxkwuHa), CTAHOBUTHCS OOBEKTAMH HAyYHOH WM He HaydHOU (antacTuku («I[lapoBoif koub» A. Illa-
MHCCO), JTaXKe CPEACTBOM IOCTHYL HeOec (BO3BpalleHne OyIrakoBCKuX BosaHna u ero KOMaH[IbI U3 COBET-
ckoii MockBsl B huHane «Mactepa 1 Mapraputbi»), HO TNIaBHOH MX Cepoi OCTArOTCS, KaK U B « ATIOKaJIUTI-
cuce», cdepa 1 MOTHB IOCTOSIHHO BTOPTAIOIIETOCS B JIFOJICKYIO KH3Hb MUCTHYECKOTO MHpA, Yallle BCETo He-
CYyILIETo ¢ OO0 SK3UCTEHIIHAIBHYIO YTPO3y.
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The article presents a survey of literature with apocalyptic or mystic horses in the works of different authors of world
literature — from biblical John the Theolog to the XXI century. This literature shows a wide spectrum of interpretative
approaches to images of strange horses. They can be natural creatures with wild and wayward temper (works by Vol-
taire, Byron, Hugo, Brecht with Mazeppa plot) or can be figments of somebody’s destroyed conscience (“The Copper
Rider” by A. Pushkin) or show themselves as mysterious creatures on the brink of usual and fantastic worlds (“Crimean
plot” by Yu. Kerner, novella by Th. Storm “Der Schimmelreiter (“The Rider on the White Horse”), “A Horseman in the
Sky” by A. Bierce). Horses can serve as messengers of some supernatural forces of unknown origin (horses by John the
Theolog, devilish creatures by H. Biirger, N. Zukovsky, E.A. Poe, E. Mdrike, R. Southey, H. Ibsen, A. Droste-Hiilshoff,
F. Kafka, M. Bulgakov). A specific case of the topic is linked with humorous plots, where the devil serves as a horse for
the literary character (R. Southey, N.V. Gogol). The research shows that the appearance of mystic horses in a literary
work is for most cases omen of evil and the death for its characters.

Keywords: horses, Devil, mystics, Apocalypse, threat, death.
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